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«Το Θέατρο Σκιών: ένας κόσμος φανταστικός με ευδιάκριτα όμως στοιχεία της ιστορικής πραγματικότητας του τόπου μας. O Έλληνας και Τούρκος Καραγκιόζης, ομοιότητες και διαφορές, και η θέση του Έλληνα zanni στη θεατρική πραγματικότητα του τόπου μας»
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Στον Καραγκιόζη, τον κορυφαίο πρωταγωνιστή του Θεάτρου Σκιών, που διασκεδάζει γενιές και γενιές από το 1900 ως τις μέρες μας με τα καμώματα και τα  έξυπνα φαρσικά ευρήματά του, είναι αφιερωμένη αυτή η εργασία μας.


Πολλοί μελετητές, τόσο Ευρωπαίοι όσο και Ασιάτες, ασχολήθηκαν με την καταγωγή και την προέλευση του Θεάτρου Σκιών και του κεντρικού ήρωά του. Κατά συνέπεια για το παραπάνω θέμα έχουν διαμορφωθεί διάφορες απόψεις, από τις οποίες θα παραθέσουμε τις σημαντικότερες, διακρίνοντάς τες σε ευρωπαϊκές και τουρκικές.


Ξεκινώντας από τον ευρωπαϊκό χώρο θα παραθέσουμε κάποιες απόψεις, που προβάλλονται ως οι επικρατέστερες. 

Έτσι, άλλοι πιστεύουν ότι το θέατρο σκιών ξεκινάει από την Κίνα και μεταφέρεται δυτικά από τους Μογγόλους και τους Τούρκους της Κεντρικής Ασίας, μια άποψη που βρίσκει πολλούς υποστηρικτές, καθώς οι Κινέζοι συγκαταλέγονται ανάμεσα στους πρώτους που αναπτύσσουν αυτή την τέχνη.

Μια άλλη βασική θεωρία, ιδιαίτερα προσφιλής στην Ελλάδα, είναι αυτή που τονίζει την ελληνική καταγωγή αυτής της λαϊκής έκφρασης, σημειώνοντας τις ομοιότητές της με τον μίμο.
Όταν η ρωμαϊκή αυτοκρατορία διαιρείται στην ανατολική και δυτική επαρχία, η Κωνσταντινούπολη και άλλα ανατολικά κέντρα διατηρούν τον ρωμαϊκό μίμο, που κατά τη βυζαντινή εποχή είναι πολύ δημοφιλής ως θέαμα και επιζεί μέχρι το τέλος του μεσαίωνα, παρουσιάζοντας με ζωντάνια και τρόπο προσωπικό την βυζαντινή κοινωνία. Επίσης τα έργα αυτά γίνονται μάρτυρες και των πολιτικών διενέξεων της εποχής, ενώ δεν είναι λίγες και οι περιπτώσεις που παρουσιάζουν και τους αγώνες του χριστιανισμού και της εκκλησίας.

Οι χαρακτήρες του βυζαντινού μίμου προέρχονται από διάφορες φυλές και κοινωνικές τάξεις και αντιπροσωπεύουν όλες τις πλευρές της αυτοκρατορίας. Άνθρωποι της ‘πιάτσας’ και θαυμάσιες αραβικές φυσιογνωμίες είναι λίγα από τα πρόσωπα που πρωταγωνιστούν επί σκηνής. 

Ο βυζαντινός μίμος, όπως ακριβώς και ο ελληνιστικός,  αντικατοπτρίζει την εποχή του.

Όταν οι Οθωμανοί καταλαμβάνουν το Βυζάντιο, έρχονται σε επαφή με τον νεότερο βυζαντινό μίμο και τον μεταμορφώνουν στο γνωστό είδος του θεάτρου σκιών. 

Όπως μπορεί να διαπιστώσει κανείς, δεν αποκλείεται όλες αυτές οι θεατρικές παραδόσεις και τα στοιχεία ενός τόσο πλούσιου σε δραματική έκφραση πολιτιστικού υποστρώματος να επιδρούν ποικιλοτρόπως πάνω στο τουρκικό θέατρο σκιών. Επιπλέον, τα κατακτημένα εδάφη και οι διαφορετικές πολιτιστικές παραδόσεις τους προσφέρουν πλούσιο υλικό, για να καταστεί ο Κάραγκιοζ η συνισταμένη έκφρασή τους. 
Περνώντας στη συνέχεια στον Ασιατικό χώρο, θα εστιάσουμε την προσοχή μας στην γειτονική μας χώρα, την Τουρκία, όπου η πλειοψηφία των μελετητών συγκλίνουν στην υιοθέτηση της θέσης ότι το θέατρο σκιών έχει τις ρίζες του στην Ασία. Κάποιοι, λοιπόν, ενστερνίζονται την άποψη ότι το θέατρο σκιών μεταφέρεται από τους Τούρκους και τους Μογγόλους από τις κεντρικές στέπες της Ασίας, ακολουθώντας το δρόμο των τουρκικών επιδρομών στις χώρες της βόρειας Αφρικής. Μετά την ίδρυση της οθωμανικής αυτοκρατορίας είναι πιθανό να ανανεώθηκε η [image: image4.png]


επιρροή του, επειδή εμπλουτίστηκε από καινούριες παραδόσεις και ανάλογους χαρακτήρες, που υιοθέτησε από όλες τις κατακτημένες χώρες της Ευρώπης και της Αφρικής.

Ο Metin And, ο πολυγραφότατος μελετητής του θέματος, υποστηρίζει την άποψη ότι οι Άραβες δανείζονται τα έργα του θεάτρου σκιών από την Ιάβα, χρησιμοποιώντας ως βασικό επιχείρημά του το ότι οι εμπορικοί δρόμοι ανάμεσα στην Ιάβα και τον αραβικό κόσμο τους κρατούν σε στενή επαφή. Οι μικρές αποικίες των Αράβων στη νοτιο-ανατολική Ασία λειτουργούν ως πολιτιστικές εστίες αυτής της διαδικασίας, δίχως όμως να μην αποδέχεται πιθανές επιρροές από τη Δύση. Ξεκινώντας από τη βάση των αδιαμφισβήτητων καλλιτεχνικών και εμπορικών επαφών ανάμεσα στους Οθωμανούς και τους Ιταλούς υπογραμμίζει την επίδραση της commedia dell’ arte, της αυτοσχέδιας λαϊκής ιταλικής κωμωδίας, στο τουρκικό θέατρο, αναφέροντας ως κυριότερους φορείς της τους Γενοβέζους και τους Βενετούς, που διατηρούν τη δική τους περιοχή στην Πόλη, και τους Εβραίους που έρχονται από την Πορτογαλία και την Ισπανία στα τέλη του 15ου αι., για να βρουν καταφύγιο στην οθωμανική αυτοκρατορία, μεταφέροντας και τα πολιτιστικά στοιχεία τους.

Έτσι καταλήγουμε στο συμπέρασμα ότι το θέατρο σκιών το πρωτογνώρισαν οι Οθωμανοί τον 16ο αιώνα. Καταλήγουμε σε αυτή τη χρονολογία ορόσημο για τη γνωριμία των Τούρκων με αυτή την ιδιάζουσα μορφή θεάτρου, καθώς πριν από αυτή την εποχή δεν έχουν αποκαλυφτεί γραπτά μνημεία που να πιστοποιούν την ύπαρξή του στην Τουρκία.

Όσον αφορά το τουρκικό θέατρο σκιών, η άποψη που συχνά προβάλλεται, ότι δηλαδή ο Καραγκιόζης ήταν το μόνο θέαμα στην Τουρκία, γιατί η μωαμεθανική θρησκεία απαγορεύει τη μίμηση ζωντανών προσώπων, δεν είναι απόλυτα, αλλά μονομερώς σωστή. Σε μια πρόσφατη μελέτη του για το Τουρκικό λαϊκό θέατρο ο τούρκος ερευνητής Μετίν Άντ μας πληροφορεί ότι «το θέατρο, επειδή εθεωρείτο κατώτερο απ’ την ποίηση και την καλογραμμένη πεζογραφία, αναπτύχθηκε μόνο στο λαϊκό επίπεδο». Κατά τον ίδιο, είναι γνωστό ότι υπήρχαν θίασοι ηθοποιών στην Τουρκία, που τοποθετούνται στο πολύ μακρινό παρελθόν, οι οποίοι ονομάζονταν «Κολ» και  τα μέλη τους ήταν κυρίως έλληνες, αρμένιοι ή εβραίοι. Οι αξιωματούχοι του κράτους και της Αυλής παρείχαν στους θεατρίνους αυτούς κάποια ελευθερία όσον αφορά τη δράση τους, κάτι αντίστοιχο με την αρχαία ελληνική «ποιητική αδεία», υπό την προϋπόθεση πως ο Μέγας Βεζύρης και τα επίσημα πρόσωπα δεν θα πλήττονταν από τη σάτιρά τους. Οι παραστάσεις που έδιναν βασίζονταν σχεδόν αποκλειστικά στον αυτοσχεδιασμό και στο προσωπικό ταλέντο του κάθε υποκριτή.

Η σημαντικότερη όμως εκδήλωση λαϊκού θεάτρου ήταν το θέατρο «Ορτά Ογιουνού», το οποίο, κατά τον Μετίν Άντ, έχει πολύ παλιές ρίζες στην Τουρκία και η προέλευσή του αποδίδεται από πολλούς τούρκους ερευνητές «στην αρχαία τέχνη των ελλήνων μίμων». Η ονομασία του σημαίνει κατά λέξη «κωμωδία που παίζεται στη μέση», πρόκειται δηλαδή για ένα είδος κυκλικού θεάτρου, που συγκεντρώνει ιδιαίτερα το ενδιαφέρον μας, καθώς ήταν καθαρά ένα θέατρο αυτοσχεδιασμού, που δέχτηκε την καθοριστική επίδραση της ιταλικής commedia dell’ arte.


Ωστόσο, εκτός από τις επιδράσεις της Commedia dell’ arte και των προεκτάσεών της στο Τουρκικό λαϊκό θέατρο, το ενδιαφέρον μας εστιάζεται κυρίως στις επιδράσεις που ενδεχόμενα ασκήθηκαν άμεσα στον έλληνα Καραγκιόζη. Στο σημείο αυτό αποκτά ιδιαίτερη σημασία η ιταλική και κυρίως η βενετσιάνικη παρουσία στα Επτάνησα. Πέρα από τη διαπιστωμένη και ευρεία επίδραση του ιταλικού θεάτρου στο επτανησιακό θέατρο και ιδιαίτερα στο λαϊκό, η ίδια η σύνθεση του πληθυσμού, τουλάχιστον στα αστικά κέντρα, οδηγεί με βεβαιότητα στη διαπίστωση πως θίασοι ιταλών ιμπροβιζατόρι κυκλοφορούσαν στα Επτάνησα. 
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Επιπλέον, όπως μας πληροφορεί ο Δ. Ρώμας, «οι περισσότερες από τις αριστοκρατικές φαμίλιες που απαρτίζανε τα Συμβούλια των ευγενών των Εφτά νησιών ήταν ιταλικές». Επίσης, η Κέρκυρα διαθέτει θέατρο από τον 17ο αιώνα, όπου έπαιζαν ιταλικοί θίασοι. 
Πέρα από το πρόβλημα της προέλευσης του Καραγκιόζη, ελληνικού και τουρκικού, που εμφανίζεται αρκετά σκοτεινό και που συχνά τοποθετείται ακόμα και στη περιοχή του θρύλου, υπάρχει και το πρόβλημα της καταγωγής των δύο πρωταγωνιστών του θεάτρου σκιών, του Καραγκιόζη και του Χατζηαβάτη, που σύμφωνα με τον Τούρκο καθηγητή Σιγιαβούσγκιλ είναι οι δυο αυτόχθονες του μαχαλά, που με μια πρώτη ματιά δε βλέπουμε καμιά χτυπητή αντίθεση στην εμφάνισή τους, καθώς και οι δυο φορούν το τυπικό κοστούμι που φορούσαν οι Τούρκοι αστοί της μεσαίας τάξης. Ακριβώς ίδια είναι και η οικονομική τους κατάσταση: είναι συνεχώς φτωχοί και παραπονιούνται για την ακρίβεια της ζωής.

   Όλες οι ιστορίες και οι διηγήσεις για την προέλευσή τους είναι εξίσου γοητευτικές, όμως η πιο γνωστή είναι αυτή που πρώτος διατυπώνει ο Elviya Chlebi βάσει της οποίας ο Κάραγκιοζ είναι ο ανέμελος άνθρωπος και ο Χατζή Αιβάντ ο σεμνός φιλόσοφος (ο Αρλεκίνο και ο Πανταλόνε). Ειδικότερα:

Χατζή Αιβάντ είναι το παραποιημένο όνομα του Χατζή Άς, ο οποίος τον καιρό των Σελτζουκίδων ήταν ταχυδρόμος ανάμεσα στην Προύσσα και την Μέκκα και ίσως τον φώναζαν Γιουρουκσέ Χαλίλ και οι πρόγονοί του ήταν γνωστοί με το όνομα A’ feli-ogli. Ο Χατζή Αιβάντ, που για εβδομήντα επτά χρόνια ήταν στο δρόμο Προύσσας-Μέκκας λόγω των καθηκόντων του ως ταχυδρόμος, δολοφονήθηκε κοντά στη Μέκκα και ενταφιάστηκε στο Χοναίν.

Ο Κάραγκιοζ ήταν ταχυδρόμος του Κωνσταντίνου, του τελευταίου έλληνα αυτοκράτορα. Ήταν κόπτης και ζούσε στη γειτονιά της Ανδριανούπολης, που ονομαζόταν Κιρκκιλισέ, και παρουσιάζεται σαν ένας κλέφτης με το χάρισμα της ευφράδειας και της πειστικότητας. Ολόκληρο το όνομά του ήταν Σοφιοσλή Κάραγκιοζ Μπαλή Τσελεμπή. Τον έστελναν μια φορά το χρόνο στον Ala-uddin, τον πρίγκιπα των Σελτζουκίδων, που έμενε στο Ικόνιο. Εκεί άρχισε έναν καβγά και έναν αστείο συναγωνισμό με τον Χατζή Αιβάντ, τον ταχυδρόμο της αυλής του Ala-uddin. Αυτούς ακριβώς τους καβγάδες μιμήθηκαν και αναπαράστησαν οι μίμοι, εμπλουτίζοντάς τους κάθε φορά με νέα κωμικά στοιχεία.

Ένας άλλος θρύλος που συχνά ακούγεται και είναι ιδιαίτερα δημοφιλής στην Ελλάδα είναι αυτός που μας παραθέτει ο Σωτήριος Σπαθάρης στα Απομνημονεύματά του, σύμφωνα με τον οποίο ο Χατζηαβάτης είναι εργολάβος στην Προύσσα και κτίζει το σαράι του Πασά. Ο Καραγκιόζης δουλεύει εκεί σαν αρχιμάστορας μαραγκός και διηγείται χιλιάδες ιστορίες στους εργάτες, αποσπώντάς τους έτσι από τη δουλειά τους. Όταν ο Πασάς ανακαλύπτει την αργοπορία και ρωτάει τον Χατζηαβάτη το λόγο, ο Χατζηαβάτης του λέει την αλήθεια για τον Καραγκιόζη και ο Πασάς τον καλεί απειλώντας τον ότι, αν συνεχίσει, θα τον τιμωρήσει με θάνατο. Φυσικά ο Καραγκιόζης συνεχίζει και ο Πασάς διατάζει να τον σκοτώσουν, αλλά, επειδή όλοι αγανακτούν μαζί του, για να τους καθησυχάσει κτίζει ένα μνημείο στην Προύσσα στη μνήμη τουΚαραγκιόζη.

Επιπλέον, επειδή ο Πασάς αισθάνεται ένοχος για την αδικία που διέπραξε σε βάρος του Καραγκιόζη, είναι κακόκεφος και για αυτό οι υπήκοοί του καλούν τον Χατζηαβάτη, για να τον διασκεδάσει επαναλαμβάνοντας τις ιστορίες του [image: image6.png]


Καραγκιόζη. Έτσι μια μέρα ο Χατζηαβάτης κόβει ένα κομμάτι από άσπρο ύφασμα, το φωτίζει με λάμπα και δίνει την πρώτη παράσταση Καραγκιόζη με τη μορφή του γνωστού μας θεάτρου σκιών.

Είναι γεγονός, όπως μπορεί εύκολα να διαπιστώσει κανείς, ότι σχεδόν όλες οι ιστορίες για τους δυο ήρωες τοποθετούν την προέλευσή τους στην Τουρκία, με μοναδική εξαίρεση μερικές ελληνικές εκδοχές, που επιμένουν στην ελληνική καταγωγή του Καραγκιόζη και του Χατζηαβάτη. Αλλά, ακόμα και όταν παρουσιάζονται σαν έλληνες, είναι πάντα οθωμανοί πολίτες, που προέρχονται από την κυρίως επικράτεια. Ωστόσο, παρά το γεγονός ότι οποιοδήποτε στοιχείο αλήθειας σε αυτές τις ιστορίες είναι τελείως παραμορφωμένο από τους θρύλους, σε σημείο που κάθε πίστη σε αυτές να είναι αμφιταλαντευόμενη, όλες τους αποδέχονται ακόμα και κάτω από προσχήματα και επιμελημένες επικαλύψεις, την τουρκική καταγωγή τους.

Όσον αφορά τον χαρακτήρα και την ιδιοσυγκρασία του Καραγκιόζη, στον οποίο εστιάζεται το ενδιαφέρον μας, είναι ένας τύπος που φέρεται σαν μεγάλο παιδί, χωρίς να κρατάει κακία σε κανέναν, που δε χάνει ευκαιρία να γελοιοποιήσει τα όσα ο Χατζηαβάτης και η παρέα του παίρνουν στα σοβαρά. Δε χάνει την ευκαιρία να ‘βάλει το χεράκι του’ σε κάθε ‘μπερδεψοδουλειά’, ‘τα κάνει θάλασσα’ και χαλάει κάθε δουλειά, γι’ αυτό έχει επάξια κερδίσει τον τίτλο του ‘μαστροχαλαστή’.
Κατά τον τούρκο ερευνητή Σιγιαβούσγκιλ ο Καραγκιόζης «είναι το σύμβολο του καλοκάγαθου λαουτζίκου που αντέχει στον πόνο, που είναι πιστός, λιτοδίαιτος, που προσέχει ό,τι γίνεται γύρω του και που αντί να γκρινιάζει άσκοπα, εξωτερικεύει τη δυσαρέσκειά του με μια ιστοριούλα που θα σκαρφιστεί, με ένα σατιρικό ανέκδοτο, που συχνά μοιάζει με προειδοποίηση». 





Συνεχίζοντας την περιγραφή του Τούρκου Καραγκιόζ, αξιοποιώντας τα στοιχεία που μας δίνει ο Γάλλος ποιητής Ζεράρ ντε Νερβάλ στο έργο του Ο Καραγκιόζης θύμα της αγνότητάς του, ύστερα από την παράσταση Καραγκιόζη που παρακολούθησε στην Κωνσταντινούπολη γύρω στα 1850, διαπιστώνουμε ολοένα και περισσότερο τα στοιχεία που τον διαφοροποιούν από τον ομώνυμο έλληνα ήρωα. Ο ίδιος, λοιπόν, ο Καραγκιόζ παρουσιάζεται να αναφωνεί έκθαμβος για την ομορφιά του «παραείμαι ωραίος, παραείμαι γοητευτικός».

Και ο γάλλος ποιητής συνεχίζει λέγοντας: «Όσο για τον Καραγκιόζ, διαγραφότανε θαυμάσια το μαύρο μάτι του, τα γραμμένα φρύδια του και τα πιο προεξέχοντα χαρίσματα της τσαχπινιάς του… Ο Καραγκιόζ, για να αποφύγει το βλέμμα της γυναίκας του φίλου του, ξαπλώνει μπρούμυτα λέγοντας: «θα μοιάζω σαν γεφύρι…». Μπορείτε να φανταστείτε τον Πουλτσινέλλα να κάνει με την κοιλιά του αψίδα και να σχηματίζει γέφυρα με τα χέρια και τα πόδια του. Μόνο που ο Καραγκιόζ δεν έχει καμπούρα στην πλάτη του. Και όταν η γυναίκα του φίλου του τον αντικρίζει, ο θαυμασμός της ξεσπά με παραφορά που το ακροατήριο δικαιολογεί περίφημα.: «Τι όμορφος άντρας» αναφωνεί η κυρία, και συνεχίζει λέγοντας «ποτέ μου δεν είδα όμοιό του». Και τον θαυμασμό της αυτόν θα τον μεταδώσει και στις φιλενάδες της, γιατί «δεν κρατήθηκε να μη μιλήσει και στις άλλες γυναίκες που ήταν μαζί της στο χαμάμ για τον τόσο ωραίο, τόσο καλοφτιαγμένο άγνωστο».

Επιπλέον, σε άρθρο που δημοσιεύτηκε στο έγκριτο γαλλικό περιοδικό Mercure de France στα 1906 ο συγγραφέας του P. Risal, περιγράφοντας τον τούρκο Καραγκιόζη αναφέρει πως «αι χειρονομίαι του είναι άσεμνοι… Δεν έχει μεν [image: image7.png]


καμπούραν εις τα νώτα, αλλά φαλάκραν εις το βρέγμα και το μέτωπο. Είναι ακόλαστος, φαύλος, υβριστής, κομπορρήμων». Επίσης και σε ένα άλλο σημείο ο τούρκος Καραγκιόζης χαρακτηρίζεται: «Πάντοτε οινόφλυξ, και έτοιμος να δώσει μαχαιριές, ψάλλει αισθηματικά άσματα υπό τα παράθυρα των ωραίων». 
Στο ίδιο κλίμα βρίσκεται και η περιγραφή του τούρκου Καραγκιόζη από τον Ανρί Ριβιέρ, γάλλο αξιωματικό του Ναυτικού, στο βιβλίο του Πιερρό, όπου κάνει παράλληλα πολύ εύστοχες κρίσεις για την ιταλική κωμωδία. Χαρακτηριστικά αναφέρει: «Όσο για τον Καραγκιόζ είναι περισσότερο ο θεός Πρίαπος αναστημένος παρά ανθρώπινο πλάσμα. Ψηλά από το πατάρι του διδάσκει τον κυνισμό, την ακολασία και τη σκληρότητα στον αγράμματο λαό που τον ακούει γελώντας, μη ξέροντας απ’ τον έρωτα παρά μόνο την κτηνωδία του».

Θα ήταν στ’ αλήθεια πολύ δύσκολο να αναγνωρίσει κανείς στις παραπάνω περιγραφές τον γνώριμο συμπατριώτη μας Καραγκιόζη, τον τρικάμπουρο, σημειωμένο, σακάτη, στραβοκάνη και αλλοίθωρο, που, όταν τον βλέπουν ξαφνικά οι γυναίκες, φεύγουν τρομαγμένες φωνάζοντας: « Αχ! Μαμάκα μου ένας πίθακας». Ο δικός μας Καραγκιόζης είναι μόνιμα ξυπόλητος και κουρελής, ένας τύπος που δεν ανοίγει ποτέ το στόμα του να τραγουδήσει, με μοναδική εξαίρεση στα κύρια πρόσωπα του θιάσου του. Ο αμοραλισμός του έλληνα Καραγκιόζη δεν έχει καμία σχέση με την ανατολίτικη λαγνεία και την αθώα χωρατατζίδικη διάθεση του τούρκου συναδέλφου του. Εκδηλώνεται επιθετικά και είναι μια από τις εξίσου ενδιαφέρουσες όψεις της προσπάθειας των ταπεινών να αποκαταστήσουν τη στοιχειώδη ισορροπία στις κοινωνικές σχέσεις, αξιοποιώντας μια ποικιλία μέσων που ξεκινούν από την κλοπή και φτάνουν στο οδόφραγμα.

Όσον αφορά την ερωτική του διάθεση, θα μπορούσαμε να πούμε πως είναι ανέραστος. Ακόμα και όταν ‘παντρολογιέται’ ή αρραβωνιάζεται, ελάχιστα ενδιαφέρεται για τη γυναίκα που διαλέγει. Το ενδιαφέρον του μονοπωλεί βέβαια μια θηλυκή ‘παρουσία’, αν μπορούμε βέβαια να χρησιμοποιήσουμε αυτή την έκφραση, η οποία σε καμιά περίπτωση δεν μπορεί να χαρακτηριστεί ως ερωτική. Πρόκειται φυσικά για την κουζίνα, που αντιπροσωπεύει τον παράδεισο για το ταλαιπωρημένο και σχεδόν μόνιμα αδειανό στομάχι του.

Από την άλλη είναι αρχηγός μιας περίεργης οικογένειας, που αποτελείται από τη νόμιμη σύζυγό του και τα τρία παιδιά του, που είναι ‘κομμένα και ραμμένα στο ίδιο με αυτόν σουλούπι’. Παρουσιάζεται ως σωστός οικογενειάρχης, που διαρκώς ‘σκαρφίζεται’ διάφορα για να εξασφαλίσει τον καθημερινό ‘επιούσιο’ και ως πιστός σύζυγος, που ούτε καν περνάει από το μυαλό του να απατήσει τη γυναίκα του.

Ποιοι είναι όμως οι πρόγονοι του έλληνα Καραγκιόζη, που επέδρασαν καθοριστικά στη διάπλαση τόσο της μορφής όσο και του χαρακτήρα του; 

Το ταξίδι της αναζήτησής μας δεν πάει μακριά. Για άλλη μια φορά στρεφόμαστε στο χώρο του Δυτικού Θεάτρου και ιδιαίτερα του Ιταλικού, καθώς η παρουσία του ιταλικού πολιτιστικού στοιχείου έχει μια αδιαμφισβήτητα έντονη παρουσία στον τόπο μας, λόγω της γειτνίασης των δυο χωρών και της μακρόχρονης κατοχής ελληνικών περιοχών από τα κράτη της ιταλικής χερσονήσου.

Κατά συνέπεια, εφόσον μιλάμε για τον θεατρικό χώρο, από την πρώτη ματιά σταματάμε σε μια οικογένεια θεατρικών προσώπων, που γεννήθηκε και δοξάστηκε στη γειτονική μας Ιταλία. Πρόκειται για τους Ζάνι που αποτελούσαν τον πυρήνα της [image: image8.png]


Commedia dell’ arte και σκόρπισαν τους απογόνους τους και έξω από τα σύνορα της πατρίδας τους. Από αυτούς αξίζει να ασχοληθούμε με τρεις, προσπαθώντας να βρούμε τις επιδράσεις που ασκήθηκαν στη διαμόρφωση του έλληνα Καραγκιόζη, και αυτοί δεν είναι άλλοι από τους Αρλεκίνο, Μπριγκέλλα και Πουλτσινέλλα. 
Ο Αρλεκίνος, αδάμαστο τελώνιο, είναι ένα πρωτεϊκό πλάσμα, που αλλάζει αδιάκοπα μορφή, επαγγέλματα, ακόμα και …φύλο! Γίνεται Άρτεμη, Ερμής, Φαέθων, και είναι χαρακτηριστικές μερικές από τις κωμωδίες που πρωταγωνιστεί: Ο Αρλεκίνος γιατρός, Ο Αρλεκίνος ταβερνιάρης, Ο γάμος του Αρλεκίνου, Ο Αρλεκίνος αυτοκράτορας της Σελήνης, κ.α.

Ξεκίνησε φτωχός και κουρελής, φορώντας ένα κοστούμι γεμάτο πολύχρωμα μπαλώματα, που αργότερα εξελίχτηκαν σε συμμετρικά τρίγωνα και κατέληξαν στους πολύχρωμους ρόμβους με τον έντονο διακοσμητικό τους χαρακτήρα. Είναι ένας τύπος που διαθέτει εξαιρετικές ικανότητες στην κλοπή και συχνά έχει το νου του στην κουζίνα, απ’ όπου βγαίνουν γαργαλιστικές ευωδιές που τον μεθούν. 
Είναι οικογενειάρχης και ο καημός του είναι πώς θα θρέψει τα παιδιά του που είναι πλασμένα «κατ’ εικόνα και καθ’ ομοίωσιν» του, ντυμένα με τα ίδια ακριβώς όπως και εκείνος ρούχα. Συνηθισμένη ανταμοιβή του για όσα κάνει είναι το ξυλοφόρτωμα. Κάποιο από τα αφεντικά του, μάλιστα, δεν τον ξεχνά και στη διαθήκη του και παραγγέλνει «να του δώσουν εκατό ραβδιές». Είναι πονηρός, τετραπέρατος, αναιδής, συχνά κυνικός, χωρατατζής ασυναγώνιστος, λαίμαργος, ψεύτης και κλέφτης, ένα από τα πιο δαιμόνια και ταυτόχρονα αξιαγάπητα πλάσματα του παγκόσμιου θεάτρου.

Άλλη όψη του Αρλεκίνου είναι ο κατεργάρης και τεμπέλης Μπριγκέλλα, που φορά την αλεπουδίσια μάσκα. Το μεγάλο ταλέντο του είναι η κλοπή, της οποίας γίνεται απολογητής και θεωρητικός: «Δεν πρέπει να λέμε κλέφτης, μα τετραπέρατος μαθηματικός, που βρίσκει ένα πράγμα πριν το χάσει ο αφέντης του» και μιλώντας στον εαυτό του λέει: «Παρηγορώ τις χήρες κότες, υιοθετώ τα ανήλικα κοτόπουλα και προστατεύω τα ορφανά παπάκια. Απελευθερώνω τα φυλακισμένα πορτοφόλια και ρολόγια». Κοιμάται όπου βρει και σπάνια αλλάζει ρούχα, ισχυριζόμενος ότι «η πλύστρα δεν πλένει το πουκάμισό μου, γιατί φοβάται μη βρωμίσει το ποτάμι».

Ο Πουλτσινέλλα, τέλος, προκαλεί το γέλιο τόσο με το ‘σουλούπι’ του, όσο και με τα ‘χωρατά’ του. Είναι καμπούρης, με μεγάλη μύτη, κακοφτιαγμένος στο σύνολό του, είναι ένας «επικούρειος», όπως λέει και ο Ντυσάρτρ, με το λαϊκό περιεχόμενο της λέξης. Είναι ένας αντι-ήρωας, που ίσως λόγω αυτής της απλότητας και της προσήνειάς του έγινε τόσο διάσημος όσο και οι κατά πολύ ωραιότεροι  συνάδελφοί του, με αποτέλεσμα να σκορπίσει πολλούς απογόνους του και έξω από τα σύνορα της χώρας του. 

Ύστερα από τη σύντομη αυτή παρουσίαση των κύριων χαρακτηριστικών της μορφής και της ιδιοσυγκρασίας των τριών αυτών βασικών πρωταγωνιστών της Commedia dell’ arte και την επισήμανση των ειδοποιών διαφορών ανάμεσα στον έλληνα και τούρκο Καραγκιόζη, νομίζουμε πως δεν θα είναι υπερβολή αν συμπεράνουμε με τη σειρά μας πως ο έλληνας Καραγκιόζης φαίνεται να συγγενεύει περισσότερο με την οικογένεια των Ζάνι, παρά με τους «αυτόχθονες του τούρκικου μαχαλά» και τον τούρκο συνάδελφό του. Ωστόσο, σε καμία περίπτωση δεν πρέπει να αρνηθούμε την εύλογη αλληλεπίδραση ανάμεσα σε λαούς, που, όπως ο ελληνικός και [image: image9.png]


ο τουρκικός, έζησαν μέσα σε συνθήκες στενής επαφής, άμεση απόρροια της επί τεσσάρων αιώνων κυριαρχίας του Οθωμανικού κράτους. 
Το αμέσως επόμενο ερώτημα που προκύπτει σχετίζεται με το μέρος της Ελλάδας, στο οποίο τοποθετείται η διαμόρφωση του έλληνα Καραγκιόζη. Η γενέτειρα του είναι η Ήπειρος και συγκεκριμένα τα Γιάννενα, που στα τέλη του 18ου αιώνα γνώρισαν εξαιρετική άνθιση κάτω από τη διοίκηση του Αλή Πασά, ο οποίος κατέστησε τα Γιάννενα πνευματική πρωτεύουσα του ελληνισμού.

Σύμφωνα με τη μελέτη του Κ. Μπίρη, που αποβλέπει να απαγκιστρώσει τον έλληνα Καραγκιόζη από τους θρύλους που τον πλαισιώνουν, Ο Καραγκιόζης «είναι καθαρό δημιούργημα ελληνικό της Ηπείρου και μας έρχεται από τα Γιάννενα». Σχετικά με τη γένεσή του μας πληροφορεί πως «η παράδοση που διέσωσαν οι νεότεροι καραγκιοζοπαίχτες αναφέρει σαν δημιουργό του κάποιον γιαννιώτη συνάδελφό τους, ονόματι Ιάκωβο» και συνεχίζοντας επισημαίνει ότι «ο Αλή Πασάς φιλοδοξώντας να γίνει σουλτάνος ακολουθούσε στο κονάκι του τους τρόπους ζωής που επικρατούσαν στα σουλτανικά σεράγια και, κοντά στ’ άλλα, για ψυχαγωγία δική του και του χαρεμιού του έστησε Καραγκιόζ-μπερντέ με καλλιτέχνη-εμψυχωτή του τον Ιάκωβο».

Ποια όμως είναι η θέση του Καραγκιόζη και του θεάτρου σκιών που αντιπροσωπεύει μέσα στο ελληνικό θεατρικό «γίγνεσθαι»;

Η θέση του στην Ελλάδα χαρακτηρίζεται από μια έντονη δυσαναλογία και αντιφατικότητα, καθώς, μολονότι το θέατρο σκιών έχει στη χώρα μας μια σεβαστή ιστορία και παρουσία στο χρόνο, διασκεδάζοντας από το 1900 μέχρι και το Δεύτερο Παγκόσμιο πόλεμο ένα κοινό πολλαπλάσια μεγαλύτερο από όλα τα άλλα θέατρα μαζί, ωστόσο η διερεύνησή του δεν αποτέλεσε αντικείμενο των σημαντικότερων ιστοριών του νεοελληνικού θεάτρου, όπως είναι του Λάσκαρη, του Σιδέρη και του Βάλσα, και παράλληλα μόλις πολύ όψιμα και επιφανειακά μόνο συνδέθηκε με τον θεατρικό χώρο.









 Το φαινόμενο αυτό ίσως να οφείλεται στο γεγονός ότι τα έργα των παραπάνω ιστορικών ξεκινούν προφανώς από μια πιο στενή έννοια του όρου «θέατρο», η οποία περιορίζεται μόνο στο θέατρο με ζωντανούς ηθοποιούς, αποκλείοντας κάθε μορφή θεάτρου με πρωταγωνιστές φιγούρες και κούκλες. Η τόσο στενά οριοθετημένη θεώρηση και διερεύνηση του θεατρικού χώρου ίσως να υπαγορεύεται επίσης και από το γεγονός ότι στον ορίζοντα των ερευνητικών τους αναζητήσεων δεν συναντούν πουθενά άλλες μορφές του λαϊκού θεάτρου.

Ο Καραγκιόζης όμως αποτελεί ένα σημαντικό κοινωνιολογικό γεγονός, που κερδίζει το ενδιαφέρον και την προσοχή του ιστορικού του θεατρικού βίου, καθώς πρόκειται για μια θεατρική μορφή, η οποία, αφού απαλλάχτηκε από την αισχρότητα που συνόδευε τον ανατολίτη ιθυφαλλικό ήρωά της και αφού απέκτησε ιδιότητες πιο οικείες στην ελληνική αντίληψη του κωμικού, απηχεί για τριάντα και πλέον χρόνια βασικά θέματα της λαϊκής μυθιστοριογραφίας της νεότερης Ελλάδας και την αισθητική του λαϊκού μας πολιτισμού πολύ περισσότερο από κάθε άλλη θεατρική μορφή. 









Κατά συνέπεια κάνουμε λόγο για το κατεξοχήν λαϊκό θέατρο, εφόσον, υπερπηδώντας κατά καιρούς ακόμα και ταξικούς φραγμούς, γνώρισε τη μεγαλύτερη από κάθε άλλο θεατρικό είδος αποδοχή από το ελληνικό κοινό για ένα μεγάλο [image: image10.png]


χρονικό διάστημα. Η τόσο μεγάλη απήχηση του Καραγκιόζη αποδίδεται κυρίως στο ότι πρόκειται για ένα αυτοσχέδιο και ευέλικτο θέαμα, γεγονός που του επιτρέπει να προσαρμόζεται σε υψηλό βαθμό στο εκάστοτε κοινό και να ενσωματώνει τις αντιδράσεις του σε τέτοιο βαθμό, που οι θεατές να «συνδημιουργούν» την παράσταση. Αυτή η ενεργοποίηση και η συμμετοχή των θεατών απουσιάζει εντελώς από το αστικό θέατρο, είναι ωστόσο γνωστό και αγαπημένο φαινόμενο από τα δρώμενα, τις λαϊκές μεταμφιέσεις και το αγροτικό καρναβάλι.

Επίσης η σκηνή του αντικαθρεφτίζει κάτι από τον κόσμο της μεταπολεμικής Ελλάδας: την αβεβαιότητα, τη μιζέρια, την εξάρτηση, τη σχετικότητα των αξιών, την έλλειψη ηθικών προτύπων και προσανατολισμών, μια κοινωνία δηλαδή όπου όλα επιτρέπονται και όλα απαγορεύονται με μοναδικό γνώμονα τις περιστάσεις και τις γνωριμίες. Με άλλα λόγια πρόκειται για τον κόσμο των μικροαστών, που μας παρουσιάζει επανειλημμένα η μεταπολεμική δραματουργία, κάτω από το ιστορικό ‘καμουφλάζ’ της Τουρκοκρατίας.

Ωστόσο σε ορισμένες περιπτώσεις ο χάρτινος αυτός ήρωας μπόρεσε να σπάσει τα δεσμά της ταπεινής ταξικής του προέλευσης και να καταστεί το κατεξοχήν παιδικό θέατρο του 20ου αιώνα. Κανείς δεν μπορεί να παραγνωρίσει την παιδαγωγική σημασία του χάρτινου αυτού θεάτρου για την ανάπτυξη της παιδικής προσωπικότητας, καθώς σε αυτό το θέατρο του ενός ο παίκτης είναι παράλληλα ο δημιουργός όλων των σκηνικών εκφραστικών μέσων, είναι με τη συνδρομή της φαντασίας του σκηνοθέτης και ηθοποιός μαζί.

Έτσι δεν υπάρχει Νεοέλληνας που να μην ‘γλέντησε’ σαν παιδί αυτό το θέαμα ή να μην το έπαιξε ο ίδιος, που να μη νιώθει ανείπωτη χαρά και μόνο στο άκουσμα της λέξης Καραγκιόζης, που ξυπνά τη νοσταλγία της γειτονιάς και των ξέγνοιαστων παιδικών χρόνων. 









Δεν είναι τυχαίο, λοιπόν, που ο Καραγκιόζης συχνά αποκαλείται «εθνικός ήρωας» ή «τυπικός Νεοέλληνας», καθώς κανένας άλλος ήρωας του νεοελληνικού δραματολογίου δεν προκάλεσε τόσο έντονη ταύτιση του κόσμου μαζί του, ούτε στη φαρσοκωμωδία, ούτε και στην επιθεώρηση, κι ας υπήρχαν τελειότερα τεχνικά μέσα, πιο σύγχρονα θέατρα και κορυφαίοι ηθοποιοί για την ενσάρκωση των προσώπων αυτών.   

Η θεατρική ιστορία της νεότερης Ελλάδας δεν έχει άλλο παρόμοιο φαινόμενο επιτυχημένης αφομοίωσης ενός ξένου προτύπου με τέτοια καθολική αποδοχή και τέτοια κοινωνική λειτουργικότητα. Τα ίχνη των αφομοιώσεων, που πραγματοποιήθηκαν και σε άλλες επαρχίες της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας, εξαφανίζονται γρήγορα μέσα στον 20ο αιώνα, και στη ίδια την Τουρκία το είδος βρίσκεται σε μια τελείως ‘μουσειακή’ φάση, κεντρίζοντας μόνο το ενδιαφέρον των διανοουμένων.

Αντίθετα στην Ελλάδα ο Καραγκιόζης, μαζί με το ρεμπέτικο, τον Μακρυγιάννη, τον Θεόφιλο και άλλες εκφάνσεις του λαϊκού μας πνεύματος, γνωρίζει μετά τον Δεύτερο Παγκόσμιο πόλεμο μια πρωτοφανή ‘αναγέννηση’, που αγγίζει όχι μόνο το χώρο της πράξης, που αφορά  στην παράσταση του, αλλά και της θεωρίας, που σχετίζεται με την  ιδεολογική του ένταξη μέσα στα πλαίσια του ελληνικού λαϊκού πολιτισμού, αποκτώντας έτσι εθνικό ‘επίχρισμα’.

Επιπλέον αυτό το θεατρικό είδος συνδέεται με τον ηθογραφία (π.χ. του Μπαρμπα-Γιώργου συνδέεται με τη λεβεντιά της Ρούμελης και την πολιτική κατάσταση της εποχής), την πρώιμη επιθεώρηση και το κουκλοθέατρο του Φασουλή. Οι επιδράσεις του Καραγκιόζη στο θέατρο του μεσοπολέμου δεν είναι πολλές, αλλά αξιοπρόσεχτες και σχετίζονται με την αναγνώρισή του ως ενός από τους πυρήνες  του ειδικού νεοελληνικού πολιτισμού. 

Πέρα από αυτά ο Καραγκιόζης αποτελεί ένα αναφαίρετο κεφάλαιο της ιστορίας του θεάτρου του τόπου στον 20ο αιώνα. Είναι από τις λίγες θεατρικές μορφές που διαμόρφωσαν έναν σταθερό κώδικα παραστάσεων, που αντέχει στην επανάληψη, αυτοδιορθώνεται και αφομοιώνει καινούρια θέματα στον σταθερό καμβά του. 










Είναι αναμφισβήτητα ο πιο δημοφιλής ήρωας του νεοελληνικού θεάτρου, κι ας είναι μόνο ένα κομμάτι χαρτόνι. Με τον Καραγκιόζη η ελληνική ιστορία του θεάτρου έχει κάτι το μοναδικό να επιδείξει απέναντι στη θεατρική ιστορία των άλλων ευρωπαϊκών λαών: ο πιο δημοφιλής ήρωας της θεατρικής σκηνής σε όλο το πρώτο μισό του 20ου αιώνα είναι μια χάρτινη φιγούρα, που κουνιέται σε μια φωτισμένη οθόνη και που δεν ανήκει ούτε στην υποκριτική σχολή του Στανισλάβσκι, ούτε σε αυτή του Ράινχαρτ, αλλά εξαρτάται αποκλειστικά από το χέρι, τη φωνή και προπάντων την ψυχή του καραγκιοζοπαίχτη.

Σήμερα, μολονότι η φιγούρα του Καραγκιόζη έχει χάσει την παλιά της λάμψη, υποσκιασμένη από το φως του σύγχρονου θεάτρου σκιών, που ακούει στο όνομα «κινηματογράφος» και από τη μαγεία της τηλεόρασης, ωστόσο εξακολουθεί να μας γοητεύει και να αποτελεί μια νοσταλγική νότα της παλιάς γειτονιάς και του συνοικιακού θεάτρου. 
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